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En la enumeración de los diagnósticos diferen-
ciales a considerar ante un enfermo que cursa 

un “síndrome febril agudo inespecífico”, dentro 
de las causas infecciosas con menor incidencia 
en la región, los autores1 de un artículo aparecido 
recientemente en Medicina (B Aires) mencionan: 
“fiebre tifoidea, malaria, rickettsiosis, fiebre ama-
rilla, meningococcemia, paludismo, hepatitis vira-
les, mononucleosis infecciosa y citomegalovirus” 
(en negrita y cursiva, los términos equivalentes).

Al citarlas de esta manera, malaria y paludis-
mo parecerían ser dos entidades nosológicas di-
ferentes, pero no es así, ya que son dos términos 
sinónimos.

En la Terminología del Paludismo de la OMS pu-
blicada en 19642, bajo el título: “Las voces paludis-
mo y malaria”, leemos la siguiente consideración: 
“los nombres de uso general en las publicaciones 
científicas para designar el estado de infección o 
de enfermedad que provocan en el hombre los pa-
rásitos del género Plasmodium son en la actualidad 
dos: malaria en un grupo de idiomas como el in-
glés, el alemán, el italiano y el ruso, y “paludismo” o 
“paludisme” en español y francés respectivamente. 
(En estas dos últimas lenguas también se emplea 
a veces la palabra malaria)”

La cita continúa: “Aunque tales voces corres-
ponden a conceptos más o menos erróneos de 
la verdadera etiología de la enfermedad [malaria 
viene del italiano mal aria (mal aire); paludismo, 
del latín palus (laguna), equivale a “enfermedad 
de los pantanos”]; no hay necesidad urgente de 
disponer de un nombre más apropiado; sí con-
vendría, en cambio, designar las infecciones 
provocadas por plasmodios con el nombre plas-
modiosis.”

Creí conveniente transcribir en forma comple-
ta este párrafo ya que en la última edición dispo-
nible de la Terminología3 no se hace referencia a 
este tema histórico-etimológico. Aunque lo haya 
sugerido la OMS, el término plasmodiosis no ha te-
nido hasta el momento, la misma frecuencia de 
uso y divulgación de sus predecesores.

Por último, un interesante trabajo reciente4 
analiza la red de relaciones semánticas y mor-
fogenéticas entre los términos mencionados. 
Su lectura podría ser la puerta que favorezca el 
recuerdo de los sinónimos producidos en dis-
tintos contextos témporo-espaciales, por una 
misma enfermedad: “la malaria, o paludismo, 
(que) enferma y mata, desde tiempo inmemo-
rial…”5
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